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I , CARMEL AGIUS , President of the International Residual Mechanism for Criminal Tribunals 

(“President” and “Mechanism”, respectively); 

RECALLING  that, on 1 October 2020, I assigned the present case to a Trial Chamber composed of 

Judge Iain Bonomy, Presiding, Judge Graciela Susana Gatti Santana, and Judge Elizabeth 

Ibanda-Nahamya, effective upon the transfer of Mr. Félicien Kabuga (“Kabuga”) to the seat of the 

relevant branch of the Mechanism;1 

NOTING  the motion filed confidentially by Kabuga on 5 October 2020;2 

NOTING  the response filed by the Office of the Prosecutor of the Mechanism on 6 October 2020;3 

CONSIDERING  that it is in the interests of justice and judicial economy to assign the Motion to 

the Judge who will be the Presiding Judge of the Trial Chamber in this case; 

RECALLING  Article 12(1) of the Statute of the Mechanism; 

PURSUANT TO Rule 23(A) of the Rules of Procedure and Evidence of the Mechanism; 

HEREBY ASSIGN the Motion to Judge Iain Bonomy. 

 

Done in English and French, the English version being authoritative. 

 
 
 
Done this 6th day of October 2020, __________________  
At The Hague,  Judge Carmel Agius  
The Netherlands. President   
 
 
 

[Seal of the Mechanism] 

                                                 
1 Order Assigning a Trial Chamber, 1 October 2020, p. 1. 
2 Requête urgente de la Défense afin que Félicien Kabuga soit transféré à La Haye et non à Arusha, 5 October 2020 
(confidential) (“Motion”). Kabuga filed a public redacted version of the Motion on the same day. 
3 Prosecution Response to “Requête urgente de la Défense afin que Félicien Kabuga soit transféré à La Haye et non à 
Arusha”, 6 October 2020. 
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